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ГАСТРОЛИ

УЛЫБКИ ВЕСІ
С честью выполнила свою не-

легкую миссию легкая, весёлая
оперетта. Три недели она при-
ветливо улыбалась нам, одарив
праздником жизнелюбия. Каж-
дый вечер подряд, не разряжая
атмосферы театральной празд-
ничности, не ослабляя зарази-
тельно-приподнятого тон у с а,
Свердловский театр музыкаль-
ной комедии выносил на' сцену
свои спектакли. И каждый ве-

чер ' слушатель-зритель убеж-
дался в высоком профессио-
нальном уровне, академизме и

отменном художественном вку-
се этого коллектива.
Правда, не все спектакли га-

строльного репертуара получа-
ли одинаковую ответную реак-
цию зрительного зала, так же,
как не всегда творческая отда-1
ча труппы была предельно на-

полненной, совершенной. Что
же, и в этом, очевидно, есть
своя определенная закономер-
ность. Но главное — в другом.
Ни в одной своей постановке,

каким бы ни было ее идейно-
образное содержание, ни в од-
ном спектакле, каким бы ни

был его эмоциональный на-

строй, театр не теряет своего

лица. Он всегда пользуется
только собственными, прису-
щими жанру, приемами и сред-
ствами выразительности. Он
начисто опровергает взгляд на

то, будто оперетте что-то раз-
решено, а чтогто запрещено.
Вспоминаю спектакли сверд-

ловчан, поставленные на ста-
ционаре, совершенно с опере-
точными сюжетами, с остро-
драматическими конфликтами,
порою трагическими коллизия-

ми, и тем не менее открываю-

щимися ключами данного жан-
ра, разрешенными его вырази-
тельными средствами. Право-
мерность подобного подхода к

произведению в наибольшей
степени сказалась при созда-
нии современного репертуара,
в частности, родственного опе-і
ретте мюзикла.
Свердловский театр музы-1

кальной комедии — один из
первых в нашей стране встре^
тился с дотоле незнакомым,
необычным жанром, не отсту-
пив перед теми новыми и
сложными требованиями, кото-
рые предъявил он труппе. На
сцене нашли свое воплощение
не только лучшие образцы за-

рубежного мюзикла. Здесь ро-
дился свой репертуар, к кото-

рому стали обращаться многие

опереточные театры.
С появлением мюзикла на

сцену пришла большая лите-

ратура, пришли совершенно
иная стилистика, лексика, но-

вая манера исполнения. То,
что Свердловскому театру ока-

залось под силу музыкально-
сценическое воплощение обра-
зов нового- жанра, убеждают
многие его спектакли. Такие
яркие из них, как «О, милый
друг!», «Свадьба с генералом»
попали в гастрольный реперту-
ар. Поставив их, труппа долж-
на была не только петь музы-
ку В. Лебедева, Е. Птичкина,
но играть Мопассана, Чехова.
Играть в своем характере, соб-
ственными средствами, не из-
меняя природе своего искус-
ства. Прием разящей сатиры,
шаржа, острого гротеска выбрал
для воплощения этих спектак-

лей режиссер В. Курочкин, па-

мятуя о том, что имени©; этими
чертами привлекав широкого
зрителя театр оперетты і в свои
звездные Часы. Оперетта, мю-

зикл ни просто веселят, раз-
влекают, они иронизируют,
смеются над пороками жизни.

И В. Курочкину удается не

только увлечь, но и вовлечь
публику в атмосферу разыгры-
вающихся на сцене событий.

Большая удача театра «Свадьба с
генералом», ибо все, кто строях »тот
спектакль, оказалнсь единодушными
в своем стремлении до конца проник-
нуть в художественный мир чеховских
комедий, в душу его героев и »ажить
их жизнь*). Яркое, колоритное, бала-
ганное представление, красочная рус-
ская ярмарка вовлекают вас в бур-
ный, ошеломляющий пляс. Даже яв-
но растянутое второе действие не мо-
жет ослабить внутренней накаленно-
сти сценической атмосферы. А как
точно вписываются многие явно " не
опереточные эпизоды в динамичное
действие, не нарушая его темпорнтма.
В мир Антоши Чехонте вы погру-
жаетесь еще до открытая занаве-
са, когда на вас смотрят, улы-
баются, подмигивают персонажи лю-
бимого им журнала «Будильник», в
котором молодой писатель начинал
свою литературную карьеру. Вырази-
тельный тематический материал на-
шел для этого мюзикла В. Птнчкин:
русская пееенность, многообразные
интонации городского фольклора, «же-
стокий» романс — все смешалось в
едином, быстротечном потоке, в ко-
торой беспрерывно кружатся его ге-
рои. «Свадьба с генералом», как впро-
чем и целый ряд других спектаклей,—
параД актерских побед. В этом теат-
ре актеры хорошо поют н обязатель-
но хорошо танцуют, они легки, пла-
стичны, искусно владеют мастерством
сценического диалога и обладают спо-
собностью создавать самые много-
плановые образы.

Трудно узнать в фееричной,
воздушной принцессеФантазии,
танцующей, как самая насто-
ящая балерина («Путешествие
на Луну»), Г. Петрову, которая
в «Свадьбе с генералом» пред-

«ЗАРЯ ВОСТОКА»

іЛОЙ гостьи
стае* в образе отъявленной
ханжи и мещанки Змеюкинойі
Но это именно Г. Петрова, та
самая, которая так лирична в

«Графине из Гонконга», а по-

началу так озорна и огненна в
знаменитом чаплиновском тан-

це.
Да, актеры Свердловского те-

атра музыкальной комедии не

только способны перевопло-
щаться, они умеют подавать
себя с самой выгодной сторо-
ны. Всегда импозантен В. Сыт-
ник, одет ли он в шикарное
платье вельможи или - в про-
стой незатейливый костюм.

Будто с колыбели врос он в

опереточную ситуацию. Он
всегда естествен и искренен и
потому столь достоверно жиз-

ненно воплощает свои персона-
жи. Не только мастерство, но
и внутреннее ощущение спе-
цифики жанра, обостренное от
спектакля к спектаклю, приве-
ли В. Сытника к самой, пожа-
луй, яркой актерской удаче —

к роли Яти в спектакле
«Свадьба с генералом».
Почти каждый вечер на сце-

не мягкий, обаятельный, внеш-
не сдержанный и внутренне
богатый Э. Жердер. Его коме-

дийное дарование всегда из-

лучает свет и добро, это искус-
ство актера, благородного в

в своих побуждениях. И, ко-

нечно же, покоряет дарование
И. Крапмана — актера музы-
кального, танцевального, уме-
ющего вызвать сочувствие к

своим героям. Впрочем, сочув-
ствие и даже жалость он вы-
зывает тогда, когда так трога-
тельно играет вечно полупья-
ного Нюнина в «Свадьбе с ге-

нералом». А вот его остро вы-

черченный, хлесткий Жорж
Дюруа в спектакле «О, милый
друг!» рождает совсем иные

ассоциации. Роль раскрывает-
ся актером прежде всего через
музы к а л ь н у ю интонацию.
И. Крапман всегда помнит, что
он актер музыкального театра.
Все они мастера жанра, а

вот А. Шамбер — открытие,
особенно в глубоко-проникно^
венной, я бы сказала, психо-
логической роли Пали Рача в

оперетте Кальмана «Цыган-
премьер».

И еще одним прекрасным качест-
вом наделены артисты этого коллек-
тива — чувством ансамбля и уважи-
тельным отношением к партнеру.
Стоит вспомнить хотя бы один ан-
самбль — трио журналистов в спек-
такле «О, милый друг!», в котором
В. Кузнецов, Н. Бадьев, И. Фнлонен-
ко лепят на сцене такой убедитель-
ный, суммарный персонаж.
Здесь поют и играют с полной от-

дачей актеры сдмых разных поколе-
ний. Ибо сюда приходят те, кто са-
мозабвенно влюблен в оперетту, при-
ходят по убеждению... Наверное, по-
тому так единодушны все в своей
убежденности, что театр В. Курочки-
на — это театр единомышленников.

В богато одетых, красочно
оформленных спектаклях —-

тоже проявление сути и при-
роды жанра, того опереточно-
го шарма, которого, увы, так
недостает многим театрам.
Свердловский театр музыкаль-
ной комедии практикует при-
глашения к себе художников и

костюмеров, хормейстеров и ба-
летмейстеров из разных горо-
дов и стран. И мастера встре-
чаются здесь с хором, умею-
щим всегда сохранить в себе
повышенную температуру опе-
реточного каскада, с балетом,
готовым в любую минуту вы-

плеснуть в зрительный зал не-
растраченный внутренний за-

ряд, с оркестром, в котором
музыканты, понимающие толк
в оперетте. Да, они единомы-
шленники: хормейстер В. Каку-
рин, балетмейстер В, Разногля-
дов, дирижеры П. Горбунов и

В. Вишневский. Нет потому
ничего удивйтель н о г о, что
Свердловскому театру под стать
музыкально-сценическое вопло-
щение больших, сложных опе-

реточных партитур. А самое
большое уважение к классике
проявляется здесь тогда, ког-
да главный дирижер П. Горбу-
нов так чуток к музыкально-
му тексту, воссоздавая дух и

стиль произведения.
И сколько в этом театре тех

невидимых действующих лиц,
которые вместе с постановочной
группой выстраивают спектак-
ли и от которых зависит их

судьба. Это они — концертмей-
стеры и бутафоры, осветители
и реквизиторы, да и весь тех-
нический персонал — истин-
ные профессионалы и мастера
своего дела.
Театру не всегда легко, а по-

рою и очень трудно, особенно
тогда, . когда он стоит перед
проблемой создания спектак-
лей на современную тему. Но
он пытается преодолевать труд-
ности, ему нельзя иначе, он
должен шутить, веселиться, ра-
доваться.
Три недели улыбалась нам

со сцены Свердловская оперет-
та, оставив о себе добрую сла-

ву, вызвав искреннее желание
новой встречи с ней.

Мира ПИЧХЖДЗІ\


